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Welcome / Bienvenue

Welcome to all delegates from the 2019 Annual Conference Organizing Committee
Bienvenue aux délégué(e)s de la part du Comité organisateur de la conférence annuelle de 2019

Linda Brown - Town of/Ville de Hartland, Chair/présidente
Christa Holmes - Village of/de Bath

Susan Patterson - Village of/de Canterbury
Andrea McAloon Callahan - Village of/de Centreville

Jennifer Crabbe - Town of/Ville de Florenceville-Bristol
Michelle Derrah - Town of/Ville de Florenceville-Bristol

Sarah Pacey - Town of/Ville de Florenceville-Bristol
Randy Wilson - Town of/Ville de Nackawic
Dan Dionne - Village of/de Perth-Andover
Patty St. Peter - Village of/de Plaster Rock

Ann Marie Voutour - Town of/Ville de Woodstock
Danielle Charron - AMANB / AAMNB

On behalf of Region 2, it is my privilege to welcome you to the Saint John River Valley. We hope you enjoy the program, events 
and festivities of the 43rd Annual Conference and Annual General Meeting.  The Region 2 membership has been hard at work 
since July 2018 preparing for the event and we have no doubt that our work will open the door to what the River Valley has to 
offer.  As always, the conference not only showcases the host Region but also the progress made by the Association over the 
past year.  

In early 2019, the Board of Directors following up on its strategic plan initiated five ad hoc committees. During the conference, 
members will be asked to participate to the work being done by giving input on the goals, initiatives and activities of the asso-
ciation. Using new technology, the Kent Regional Service Commission’s Mentimeter survey application will provide direct input 
for discussion and recommendation.  We are pleased that the Mentorship Program has been finalized and will be launched at 
the Annual General Meeting. 
 
So please take your time, enjoy the sunshine and the river, the workshops and the hospitality. We hope you have a great time 
while here and come back for a visit soon.

Au nom de la région 2, j’ai le privilège de vous accueillir dans la vallée de la rivière Saint-Jean. Nous espérons que vous ap-
précierez le programme, les événements et les festivités de la 43e Conférence et assemblée générale annuelle. Les membres de 
la région 2 travaillent d’arrache-pied depuis juillet 2018 pour se préparer à l’événement et nous ne doutons pas que notre travail 
ouvrira la porte à ce que la vallée a à vous offrir. Comme toujours, la conférence présente non seulement la région hôte mais 
également les progrès réalisés par l’Association au cours de l’année écoulée.

Au début de 2019, le conseil d’administration a donné suite à son plan stratégique et mis en place cinq comités ad hoc. Pen-
dant la conférence, les membres seront invités à participer aux travaux en donnant leur avis sur les objectifs, les initiatives et les 
activités de l’association.  Utilisant une nouvelle technologie, l’application d’enquête Mentimeter de la Commission de services 
régionaux de Kent fournira une contribution directe aux discussions et aux recommandations. Nous sommes heureux que le 
programme de mentorat ait été finalisé et sera lancé lors de l’assemblée générale annuelle.

Je vous recommande donc de prendre votre temps, profitez du soleil et de la rivière, des ateliers et de l’hospitalité. Nous es-
pérons que vous passerez de bons moments ici et que vous reviendrez bientôt nous visiter. 

Linda Brown
Vice President / Vice-présidente
Region 2 Director & Conference Chair 2019  / Administratrice de la région 2 & Présidente du comité organisateur 2019
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Program / Programme

Please download the latest version of the program from our conference website:

http://www.amanb-aamnb.ca/program-2019

Veuillez télécharger la dernière version du programme sur notre site Web de la conférence:

http://www.amanb-aamnb.ca/programme-2019
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1.       Golf / Golf  – Covered Bridge Golf & Country Club – 18-hole / 18 trous 

Located in Hartland, home of the Longest Covered Bridge in the World, this 18-hole, 6,609-yard championship 
course overlooks the beautiful Saint John River Valley and some of the most picturesque scenery in Atlantic Canada.

Situé à Hartland où se trouve le pont couvert le plus long du monde, ce parcours de championnat de 18 trous et de 
6 609 verges surplombe la magnifique vallée de la rivière Saint-Jean et certains des paysages les plus pittoresques 
du Canada atlantique.

 

2.       Kayaking down the Saint John River / Kayak sur la rivière Saint-Jean - River View Outfitters  

The tour leaves Riverside Park in Florenceville-Bristol and travels down the Saint John River to the Doghut Canteen 
in Riverbank. It is a picturesque route with the potential for bald eagle sightings along the way. A brief stop at the 
Green Island Nature Preserve for some lemonade and information about the island. Estimated time: 2 hours. Previ-
ous experience not necessary. Bring a waterproof camera to capture some of the beauty.

La visite quitte le Parc Riverside à Florencevville-Bristol et descend le long du fleuve Saint-Jean jusqu’à la cantine 
Doghut de Riverbank. C’est un itinéraire pittoresque avec le potentiel d’observer des pygargues à tête blanche en 
cours de route. Un bref arrêt à la  réserve naturelle de Green Island pour de la limonade et des informations sur l’île. 
Durée prévue : 2 heures. Expérience préalable non nécessaire. Apportez un appareil photo étanche pour capturer 
un peu de cette beauté.

3.       Nature Hike / Randonnée nature - Meduxnekeag

Join us for a guided hike of the Meduxnekeag Valley Nature Preserve. The preserve is over 800 acres of land, and 
has over 10 kilometers of hiking trails broken into 7 different trails. Hiking trails are moderate, and times will vary. 
(Estimated time 1hour – 1 hour 15 minutes with a guide)

Joignez-nous pour une randonnée guidée dans la réserve naturelle de la vallée de Meduxnekeag. La réserve a plus 
de 800 acres de terres et compte plus de 10 kilomètres de sentiers répartis en 7 sentiers différents. Les sentiers de 
randonnée sont modérés et les durées varient. Durée prévue : 1 heure - 1 heure 15 avec un guide.

Networking Activities / Activités de réseautage
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4.       Food Tour / Tournée gastronomique – Moonshine Distillery, Covered Bridge Chips & Potato World, Hartland Covered Bridge 

A travelling tour through the River Valley, stopping for guided tours and samples at Covered Bridge Chips, Moon-
shine Distillery and Potato World. Finish the day with an ice cream by Hartland’s Longest Covered Bridge in the 
World. Estimated time: 2-2.5 hours

Tournée itinérante dans la vallée de la rivière avec visites guidées et échantillons au Covered Bridge Chips, à la 
distillerie Moonshine et au musée Potato World. Terminez la journée avec une crème glacée dégustée près du pont 
couvert le plus long du monde à Hartland. Durée prévue : 2-2.5 heures. 

5.       Industrial Tour / Visite industrielle – Craig Manufacturing Ltd., BWS Manufacturing Ltd. and Metalfab Ltd.  
          

The River Valley is home to several businesses that provide equipment through the Province and Canada. Come and 
see where your municipal plow trucks, dump trucks and fire trucks are made. Tour provided by Craig Manufacturing 
Ltd., BWS Manufacturing Ltd. and Metalfab Ltd    
 
La vallée de la rivière Saint-Jean abrite plusieurs entreprises qui fournissent des équipements à travers la province et 
le Canada. Venez voir où sont fabriqués vos charrues, camions à benne et camions de pompage municipaux. Visite 
gracieuseté de Craig Manufacturing Ltd., BWS Manufacturing Ltd. and Metalfab Ltd.

Networking Activities / Activités de réseautage

More detailed information will be available during the conference
De plus amples détails seront disponibles lors de la conférence 
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Awards and Certifications / Prix et certifications

Congratulations to 2018 AMANB Award Recipients / Félicitations aux récipiendaires des prix 2019

President Shelley Morton and the AMANB Board of Directors congratulate the following 2019 award recipients:  
La présidente Shelley Morton et le Conseil d’administration de l’AAMNB félicitent les récipiendaires des prix de 2019 :

Professional Certification  /  Certification professionnelle

- Dalhousie University College of Continuing Education, Local Government Program 

Associate Certificate in Local Government 
Michelle Derrah 		  Town of / Ville de Florenceville-Bristol
Gail McLaughlin 		  Town of / Ville de Saint Andrews 

Certificate in Local Government Administration 
Sarah Pacey			   Town of / Ville de Florenceville-Bristol
Pamela Robichaud 		  Town of / Ville de Richibucto

Executive Certificate in Local Government
Mary Jane Banks		  Town of / Ville de Rothesay

- AMANB Professional Certification in Local Government Administration / Certification professionnelle en gestion des 
gouvernements locaux de l’AAMNB

Level 1 Basic / Niveau 1 de base 
Ashley Francis		  Village of / de Rexton
Sarah Pacey			   Town of / Ville de Florenceville-Bristol
Chris Spear		   	 Town of / Ville de Saint Andrews  

Level 2 Intermediate / Niveau 2 intermédiaire
Annie Gagné			  Village of / de Drummond
Pamela Robichaud		  Town of / Ville de Richibucto

Level 3 Advanced  / Niveau 3 avancé
Julie Jacob			   Town of / Ville de Caraquet
Paul Lang 		   	 Kent Regional Service Commission / Commission de services régionaux de Kent
Jeff Renaud			   Town of / Ville de St. Stephen
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Long Service Recognition Award  /  Prix de Reconnaissance de longs états de service 

35 years /  35 ans

Cathy Goguen, City of/Ville de Miramichi
Cathy began her career as the Village Clerk with the Village of Nelson-Miramichi in May 1984. She received her Cer-
tificate in Local Government Administration in 1990. Cathy was the first Manager of the Senior and Family Housing in 
Nelson and was heavily involved in its development.
In 1995 with the Amalgamation into the City of Miramichi, Cathy was appointed the Assistant City Clerk and held that 
position until 2007 when she joined the Public Works Department. She returned to City Hall as the City Clerk in 2012 and 
has held the position since. Cathy is a proud mother of two children, a former member of the Northumberland Business 
Advisory Inc. and a busy volunteer with the Chatham Head Community and Recreation Center. 
_ _ _ _ 
Cathy a commencé sa carrière en tant que greffière au village de Nelson-Miramichi en mai 1984. Elle a obtenu son cer-
tificat en administration des gouvernements locaux en 1990. Cathy a été la première directrice du Logement des aînés et 
des familles à Nelson et a participé activement à son développement.
En 1995, lors de la fusion dans la ville de Miramichi, Cathy a été nommée greffière adjointe et a occupé ce poste jusqu’en 
2007, année où elle est entrée au service des travaux publics. Elle est revenue à l’hôtel de ville en tant que greffière en 
2012 et occupe ce poste depuis. Cathy est une fière mère de deux enfants, une ancienne membre de Northumberland 
Business Advisory Inc. et une bénévole qui s’occupe du Centre de loisirs communautaire de Chatham Head.

Marilyn Price, Village of/de Doaktown
Marilyn has served the Village of Doaktown since December 13, 1983, in a number of roles. Her duties are that of Ad-
ministrator, Clerk, and Treasurer.
For the first twenty years of her employment, she also carried out the duties of Development Officer, Secretary of the Plan-
ning Advisory Committee, and Building Official.
She is currently a member of the Association of Municipal  Administrators of NB, and a past member of
its Board of Directors. She is also a past Board Member of the AMANB’s Education Committee and of the Municipal  Ad-
visory Corporation.
Marilyn has volunteered in several capacities in her community over the many years, including volunteering at local Fairs, 
special celebrations and events most memorably the 40th anniversary of the Village celebrations, fund raising walks, as 
well as volunteer work with Laubach Literacy, other organizations, and her Church.
_ _ _ _ _ _ _
Marilyn a servi le village de Doaktown depuis le 13 décembre 1983 dans un certain nombre de rôles. Ses fonctions sont 
celles d’administratrice, de greffière et de trésorière.
Pendant les vingt premières années de son emploi, elle a également exercé les fonctions de chargée de développement, 
secrétaire du Comité consultatif d’urbanisme et agent du bâtiment.
Elle est actuellement membre de l’Association des administrateurs municipaux du Nouveau-Brunswick et a été membre 
de son conseil d’administration. Elle a également été membre du comité de formation de l’AAMNB et de la Corporation 
Consultative aux Municipalités inc. 
Marilyn a exercé diverses fonctions de bénévolat au cours de nombreuses années dans sa communauté, notamment lors 
de foires, de célébrations et d’événements spéciaux dont le plus marquant est le 40e anniversaire des célébrations organ-
isées dans le village, des marches de financement, ainsi que du travail bénévole avec Laubach Literacy, d’autres organisa-
tions et son église.

30 years /  30 ans

Christa Holmes, Village of/de Bath
Christa is Clerk of the Village of Bath.
_ _ _ _ _
Christa est greffière du Village de Bath.

Awards and Certifications / Prix et certifications
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30 years /  30 ans (continued / suite)

Darlene O’Shea, City of/Ville de Miramichi
Darlene began her career as the Community Resource Person with the Village of Douglastown in September 1988. In 
1989 she was appointed Village Clerk. Darlene received her Certificate in Local Government Administration in 1992. In 
1995 with the Amalgamation into the City of Miramichi Darlene was appointed the Assistant Treasurer and held that posi-
tion until 2008.  Darlene received her CPA, CGA designation in 2000. In 2008 Darlene was appointed City Treasurer and 
has held that position since.  Darlene has Level I and Level II AMANB Professional Certification. She has served a term 
on the New Brunswick Municipal Finance Corporation, sat on various local community groups and the AMANB Board. 
_ _ _ _ _ _ _
Darlene a commencé sa carrière en tant que personne-ressource communautaire au village de Douglastown en septem-
bre 1988. En 1989, elle a été nommée greffière du village. Darlene a obtenu son certificat en administration de gouver-
nements locaux en 1992. En 1995, lors de la fusion avec la ville de Miramichi, elle a été nommée trésorière adjointe et 
a occupé ce poste jusqu’en 2008.
Darlene a obtenu son titre de CPA, CGA en 2000. En 2008, elle a été nommée trésorière de la ville et occupe ce poste 
depuis. Elle possède une certification professionnelle de l’AAMNB de niveau I et II. Elle a siégé à la Société de financement 
des municipalités du Nouveau-Brunswick, a siégé à divers groupes communautaires locaux et au conseil d’administration 
de l’AAMNB.

25 years  /  25 ans

Jacques Doiron, Village of/de Cap-Pelé
Jacques Doiron received his bachelor’s degree in business administration concentration in accounting in 1994. He is with 
the municipality of Cap-Pelé since May 10, 1994. He takes his work very seriously and he is also involved in his com-
munity on the Community Planning Committee. Jacques looks forward to  spending his future retirement in Cap-Pelé near 
the beach that he adores.
_ _ _ _ _ _ _ _ _
Jacques Doiron a reçu son baccalauréat en administration des affaires concentration en comptabilité en 1994.  Il est avec 
la municipalité de Cap-Pelé depuis le 10 mai 1994.  Il prend son travail très au sérieux et il est aussi impliqué dans sa com-
munauté sur le comité d’aménagement communautaire.  Jacques regarde de passer sa retraite future à Cap-Pelé tout près 
de la plage qu’il adore.

Peggy Doyle, City of/Ville de Miramichi
Peggy began her career as the Assistant Village Clerk with the Village of Nelson-Miramichi in 1994. In 1995 with the 
Amalgamation into the City of Miramichi Peggy was appointed an Office Clerk. In 1996 Peggy moved to the Engineering 
department as Secretary and remained there as it combined with Public Works. In 2007 Peggy became the Executive As-
sistant to the Mayor and Manager and has held that position since. Peggy is a proud mother of 5 children and an active 
member of the Chatham Rotary as well as sitting on the New Brunswick Health Council.
_ _ _ _ _ _ _ _
Peggy a commencé sa carrière en tant que greffière adjointe auprès du Village de Nelson-Miramichi en 1994. En 1995, lors 
de la fusion dans la ville de Miramichi, Peggy a été nommée commis de bureau.
En 1996, Peggy a joint le département d’ingénierie en tant que secrétaire et y est restée car elle se combinait à celle de 
Travaux publics. En 2007, Peggy est devenue adjointe de direction du maire et gestionnaire et occupe ce poste depuis. 
Peggy est une fière mère de cinq enfants et un membre actif du Rotary de Chatham. Elle siège également au Conseil de 
la santé du Nouveau-Brunswick.

Cynthia Geldart, Village of/de New Maryland
Cynthia started her municipal career in February 1994 at the Village Office in Centreville, NB.  As with most ”one-person” 
municipal offices, the job duties covered all roles – CAO, Clerk, Treasurer, Recreation Coordinator, Development Officer, 
etc. etc.  Having such a comprehensive hands-on experience in the multitude of roles was an excellent learning experi-
ence and stepping-stone for continuing her career.  Cynthia took on the role of Clerk/Development Officer at the Village 
of New Maryland in October 2000, and then accepted the position of CAO/Clerk in 2007.  She has been a member of 
AMANB since very early in her career and has been on the Board of Directors for most of the past 20 years, serving as 
President from 2007 – 2009.  Cynthia was a member of the former Conflict Resolution Committee, Education Commit-
tee and represented AMANB in various capacities.  She is also a member of CAMA (Canadian Association of Municipal 
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Administrators) and CPHR (Chartered Professionals in Human Resources).  Cynthia received her National Advanced Cer-
tificate in Local Authority Administration (NACLAA) Level 2 in 2006, AMANB Professional Certification Level 2 in 2008, 
and completed the Human Resources Management course with Dalhousie University in 2015.  She has participated in 
numerous courses, seminars and conferences throughout her career, and taught workshops on the Clerk’s Role and Lead-
ership Skills.  Cynthia oversees a group of 17 talented and dedicated municipal employees and together they’ve made 
significant and substantial contributions to their community.  Cynthia shared that over the past 25 years, the guidance 
and advice she has received from her colleagues has been invaluable, and is a key element to her successful career in 
municipal administration.    
_ _ _ _ _ _ _ __ 
Cynthia a commencé sa carrière municipale en février 1994 au bureau municipal de Centreville (N.-B.). Comme dans la 
plupart des bureaux municipaux d’« une personne », elle assumait toutes les fonctions : directrice générale, secrétaire, 
trésorière, coordonnatrice des loisirs, agente de l’aménagement. L’acquisition d’une expérience pratique si vaste dans la 
multitude de postes a été une excellente expérience d’apprentissage et un tremplin pour sa carrière.  Cynthia a occupé 
le poste de greffière et agente de l’aménagement au Village de New Maryland en octobre 2000, puis elle a accepté le 
poste de directrice générale/secrétaire en 2007.  Elle est membre de l’AAMNB depuis le début de sa carrière. Elle a siégé 
au conseil d’administration pendant le gros des vingt dernières années, ayant été présidente de 2007 à 2009.  Cynthia a 
siégé à l’ancien comité de résolution des conflits et au Comité de formation. Elle a représenté l’AAMNB à divers titres. Elle 
est aussi membre de l’Association canadienne des administrateurs municipaux et de Conseillers en ressources humaines 
agréés. Cynthia a reçu son National Advanced Certificate in Local Authority Administration (NACLAA), niveau 2, en 2006 
et sa certification professionnelle, niveau 2, de l’AAMNB en 2008. Elle a suivi le cours de gestion des ressources humaines 
à l’Université Dalhousie en 2015.  Elle a participé à un grand nombre de cours, de séminaires et de conférences durant 
sa carrière. Elle a donné des ateliers sur le rôle de secrétaire et les compétences en leadership. Cynthia supervise un 
groupe de 17 employés municipaux talentueux et dévoués. Ensemble ils ont apporté des contributions importantes à leur 
collectivité. Cynthia a mentionné qu’au cours des 25 dernières années, l’orientation et les conseils qu’elle a reçus de ses 
collègues ont été inestimables et sont un élément clé du succès dans sa carrière en administration municipale.    

Melanie MacDonald, City of/Ville de Fredericton
Melanie MacDonald has been employed with the City of Fredericton for 25 years. Melanie was Records Coordinator 
and Assistant City Clerk and, most recently, achieved her Lean Six Sigma Black Belt certification and became the Senior 
Continuous Improvement Specialist. Melanie has been a member of AMANB since 2001 and has been recognized with 
Levels I and II professional certification. She has served on the Conflict Resolution Committee, Education Committee, 
Nominating Committee, Professional Certification Review Committee, Board of Directors as the Region 3 representative, 
and as President from 2015-2017.
_ _ _ _ _
Melanie MacDonald travaille pour la Ville de Fredericton depuis 25 ans. Elle était coordonnatrice des archives et gref-
fière adjointe municipale. Elle a récemment obtenu sa certification Lean Six Sigma Black Belt et est devenue spécialiste 
principale de l’amélioration continue. Melanie est membre de l’AAMNB depuis 2001 et a obtenu la certification profes-
sionnelle des niveaux I et II. Elle a siégé au comité de résolution de conflits, au comité de formation, au comité des can-
didatures, au comité de révision de la certification professionnelle, au conseil d’administration en tant que représentante 
de la région 3 et présidente de 2015 à 2017.

20 years  /  20 ans

Lise Deschênes, Village of/de Sainte-Anne-de-Madawaska
Lise Deschênes obtained a degree in office management from CCNB Edmundston in June 1999. She has been employed 
in the municipality of Sainte-Anne-de-Madawaska since November 1999. From 1999 to August 2000, she was secretary-
receptionist (she was only 19 at the time); from September 2000 to 2010, she was municipal secretary and since 2010, she 
is municipal secretary treasurer. Married since August 2001 and proud mother of 2 great girls: Marie-Josée 16 years old 
and Amélie 14 years old (her greatest achievements and her pride). In addition to her work at the municipality, Lise and 
her husband have owned the family-owned excavation business since 2015, a company that has existed for 50 years. She 
has also been a school volleyball coach for the girls’ team for 6 years, chair of the Parents and School Support Committee 
for 12 years and catechism teacher 2nd course!
_ _ _ _ _ _ _ 
Lise Deschênes a obtenu un diplôme en gestion de bureau du CCNB d’Edmundston en juin 1999. Elle est employée à la 
municipalité de Sainte-Anne-de-Madawaska depuis novembre 1999. De 1999 à août 2000, elle était secrétaire-réception-
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niste (elle n’avait que 19 ans à l’époque); de septembre 2000 à 2010, elle était secrétaire municipale et depuis 2010, elle 
est secrétaire trésorière municipale. Mariée depuis août 2001 et fière maman de 2 grandes filles : Marie-Josée 16 ans et 
Amélie 14 ans (ses plus grands accomplissements et sa fierté). En plus de son travail à la municipalité, Lise et son conjoint 
sont propriétaires de l’entreprise familiale en excavation depuis 2015, entreprise qui existe depuis 50 ans. Elle est aussi 
coach de volleyball scolaire pour l’équipe de filles depuis 6 ans, présidente du Comité de parents et d’appui à l’école 
depuis 12 ans et enseignante de Catéchèse 2e parcours!

15 years  / 15 ans

Linda Brown, Town of/Ville de Hartland 
Linda began her career at the age of 19, with the Village of Grand Manan, as Clerk/Assistant Treasurer in January 2004 and 
continued there until moving to Hartland in 2010 to become the Town’s very first Chief Administrative Officer. Enjoying 
her work and wanting to improve on her skills for herself and community, she has completed three certifications through 
Dalhousie University – Local Government Administration, Local Government Financial Administration and the National 
Advanced Certificate in Local Authority Administration. She has also completed several certifications in Emergency Man-
agement, Project Planning and Development and is working towards completing certifications in Clean water distribution 
and wastewater collection from NBCC. Last year, she received her Professional Certification level 2 from AMANB and is 
currently a member of CAMA (Canadian Association of Municipal Administrators) and ICMA (International City/County 
Management Association). Linda has been a member of AMANB since the beginning of her career and has taken an active 
role on the Board of Directors since 2015 and credits AMANB and its membership for helping her overcome some of the 
difficulties associated with working in municipal government.
_ _ _ _ _ _
Linda a commencé sa carrière à l’âge de 19 ans au Village de Grand Manan, en tant que greffière / trésorière adjointe, 
en janvier 2004, jusqu’à ce qu’elle déménage à Hartland en 2010 pour devenir la toute première directrice générale de 
la ville. Profitant de son travail et désireuse d’améliorer ses compétences pour elle-même et pour la communauté, elle 
a obtenu trois diplômes auprès de l’Université Dalhousie: l’administration des gouvernements locaux, l’administration 
financière des gouvernements locaux et le certificat national avancé en administration des collectivités locales. Elle a égale-
ment obtenu plusieurs certifications en gestion des urgences, planification et développement de projets et s’emploie à 
compléter les certifications en distribution d’eau potable et en collecte des eaux usées du NBCC. L’année dernière, elle a 
obtenu son certificat de certification professionnelle de niveau 2 de l’AAMNB et est actuellement membre de l’ACAM (As-
sociation canadienne des administrateurs municipaux) et de l’ICMA (Association internationale de gestion comté et ville). 
Linda est membre de l’AAMNB depuis le début de sa carrière. Elle joue un rôle actif au sein du conseil d’administration 
depuis 2015 et remercie l’AAMNB et ses membres de l’avoir aidée à surmonter certaines difficultés associées au travail au 
sein d’un gouvernement municipal.

Annie Gagné, Village of/de Drummond
Annie Gagné earned her Bachelor of Business Administration degree with an accounting concentration in 2002. In 2003, 
she met her husband, a man from Grand Falls, and they are the proud parents of Maxime, a two-year-old boy full of en-
ergy. In the same year, she began her work as Executive Director for the municipality of Drummond, in her new adoptive 
region. Annie has a passion for numbers, but she soon discovered that by-laws and regulations could also be as exciting. 
She always wants to find new solutions and create new partnerships to change her region. She feels happy because she is 
one of the people who can say that she loves her job. Her hobbies are reading, camping, traveling and shopping with her 
good friend, Lise Ouellette of Grand Falls.
_ _ _ _ _ _ 
Annie Gagné a obtenu son baccalauréat en administration des affaires avec une concentration en comptabilité en 2002. 
En 2003, elle a rencontré son conjoint, un homme de Grand-Sault, et ils sont les heureux parents de Maxime, un petit 
garçon de deux ans plein d’énergie. Dans la même année, elle a commencé son travail comme directrice générale pour 
la municipalité de Drummond, dans sa nouvelle région adoptive. Annie a une passion pour les chiffres, mais elle a vite 
découvert que les arrêtés et lois pouvaient être aussi passionnants. Elle veut toujours trouver de nouvelles solutions et 
créer de nouveaux partenariats pour faire évoluer sa région. Elle s’estime heureuse puisqu’elle est l’une des personnes qui 
peuvent affirmer qu’elle adore son travail. Ses loisirs sont la lecture, le camping, les voyages et magasiner avec sa bonne 
amie, Lise Ouellette de Grand-Sault.
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Tina Peterson, Village of/de Blackville
Tina began her career as the Treasurer with the Village of Blackville in May of 2002. She worked as the treasurer until the 
clerk, Kurt Marks retired in December of 2015.  After his retirement she took over both positions as clerk and treasurer.  
She is also the treasurer for the Blackville Recreation Council and have been since she began working for the village in 
2002.  She is currently the only fulltime employee in the office and enjoys working for the village.  According to Tina 
“Each day brings a new adventure.”
_ _ _ _ _ _ _
Tina a commencé sa carrière comme trésorière au Village de Blackville en mai 2002. Elle a travaillé comme trésorière 
jusqu’à ce que le greffier, Kurt Marks, prenne sa retraite en décembre 2015. Après cette retraite, elle a occupé les deux 
postes de greffière et de trésorière. Elle est également trésorière du Blackville Recreation Council fonction qu’elle exécute 
depuis le début de ses fonctions avec le village en 2002. Elle est actuellement la seule employée à plein temps au bureau 
et aime travailler pour le village. Selon Tina “Chaque jour apporte une nouvelle aventure.”

10 years  / 10 ans

Jennifer Crabbe, Town of/Ville de Florenceville-Bristol
Jennifer is Treasurer of the Town of Florenceville-Bristol.
_ _ _ _ _ _ _
Jennifer est trésorière de la Ville de Florenceville-Bristol.

Shelley Morton, City of /Ville de Moncton
Shelley is Council Recorder/Assistant City Clerk with the City of Moncton. She has been President of the AMANB from 
2017 to 2019.
__ _ _ _ _ _ _ 
Shelley est Rapporteuse du conseil/Greffière de la Ville de Moncton. Elle fut présidente de l’AAMNB de 2017 à 2019.

Mélanie Soucy Tardif, Town of/Ville de Saint-Léonard
Mélanie Soucy Tardif holds a Bachelor of Commerce with a certificate in Accounting and Personnel Administration from 
the Université de Moncton, Edmundston Campus. Born in Saint-Léonard, she is very happy to have found suitable work 
so close to home. She has been with the municipality of Saint-Léonard since March 5, 2007, as Treasurer /Assistant Clerk. 
Mom and devoted wife, she still finds time to take a little time for herself and take painting classes. She is also active in 
her community, participating in the activities surrounding her community.
_ _ _ _ _ _ _
Mélanie Soucy Tardif est détentrice d’un baccalauréat en commerce avec certificat en comptabilité et en administration 
du personnel de l’Université de Moncton, Campus d’Edmundston. Native de Saint-Léonard, elle est bien heureuse d’avoir 
trouvé travail à son pied aussi près de chez elle.  Elle est avec la municipalité de Saint-Léonard depuis le 5 mars 2007, 
au poste de trésorière, assistante greffière.  Maman et épouse dévouée, elle trouve quand même le temps de prendre un 
peu de temps pour elle et suivre des cours de peinture. Elle est aussi active au sein de sa communauté, en participant aux 
activités entourant cette dernière.

Bernard Violette, Town of/Ville de Saint-Léonard
Bernard Violette has been with the municipality of Saint-Léonard since August 16, 2009, as Director of Recreation for the 
first year, he was transferred to the position of Administrator/Clerk in 2010. Father of two girls, Bernard loves the outdoors 
and music.
_ _ _ _ _ _
Bernard Violette est avec la municipalité de Saint-Léonard depuis le 16 août 2009, au poste de directeur des loisirs pour 
la première année, il fut muté au poste d’administrateur/greffier en 2010. Père de deux filles, Bernard aime le plein air et 
la musique.

Life Member Award / Prix de membre à vie

Unveiling at the Banquet on June 5!! / Dévoilement au banquet le 5 juin!!
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Our Sponsors / Nos Commanditaires

Platinum Sponsor / Commanditaire Platine - $5,000 and up / 5 000$ et plus

Town of / Ville de Woodstock
Official Conference Presenter / Présentateur officiel de la conférence

Gold Sponsors / Commanditaires Or - $3,000-$4,999

Assumption Life / Assomption Vie
Co-sponsoring / Co-commanditaire - Banquet

Crandall
Co-sponsoring / Co-commanditaire - Banquet

Dillon Consulting
Co-sponsoring / Co-commanditaire - Banquet

Énergie NB Power
Co-sponsoring / Co-commanditaire - President’s BBQ / BBQ de la Présidente

Town of / Ville de Florenceville-Bristol
Co-sponsoring / Co-commanditaire - President’s BBQ / BBQ de la Présidente

Town of / Ville de Hartland
Co-sponsoring / Co-commanditaire - President’s BBQ / BBQ de la Présidente

McCain Foods Ltd.

Silver Sponsors / Commanditaires Argent - $2,000-$2,999

Village of / Village de Centreville
Sponsoring / Commanditaire - Wednesday Breakfast / déjeuner mercredi

Frank Cowan Company
Sponsoring / Commanditaire - Friday Breakfast / déjeuner vendredi + iPad & Apple 
Pencil 

GNB Wellness / Mieux-être & HEPAC / CSAAP
Sponsoring / Commanditaire - Wednesday Lunch / dîner mercredi

J.D. Irving Ltd
Sponsoring / Commanditaire - Thursday Lunch / dîner jeudi

Village of / Village de Plaster Rock
Sponsoring / Commanditaire - Thursday Breakfast / déjeuner jeudi
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Bronze Sponsors / Commanditaires Bronze - $1,000-$1,999

Metalfab
Sponsoring / Commanditaire - Wednesday Morning Break / Pause mercredi matin

Municipal Advisory Corporation Inc. / La Corporation Consultative aux Municipalités
Sponsoring / Commanditaire - Thursday morning break / Pause jeudi matin

UNI Financial Cooperation / Coopération financière
Sponsoring / Commanditaire - Friday morning break / Pause vendredi matin

Friends of AMANB / Amis de l’AAMNB - Under $1,000 / Moins de 1 000$

Blink Box Signs

Village of / Village de Canterbury

Fero Waste & Recycling Inc. & Ready John 

Thank you to all our generous sponsors of prizes and merchandise for draws.
For a complete list, please visit our website http://amanb-aamnb.ca/sponsors-2019

Merci à tous nos généreux commanditaires qui ont fourni prix et marchandises pour les tirages.
Pour la liste complète, visitez notre site Web  http://amanb-aamnb.ca/commanditaires-2019

Our Sponsors / Nos Commanditaires
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Our Exhibitors / Nos exposants

Avantage /Advantage Sport
Infrastructure Canada 
Smart Cities Challenge /
Défi des villes intelligentes

Cain Insurance Services Ltd Jardine Auctioneers

Chandler Metalfab Ltd

Crandall Engineering Ltd
PSD - Research,
Consulting, Software

Dillon Consulting Limited Recycle NB

Énergie NB Power
Services Financiers Goguen 
Champlain Financial
Services Inc.

exp Services
TownSuite Municipal
Software

Fero Waste & Recycling 
Inc. & Ready John

Université de Moncton - 
Formation continue

GNB Wellness/Mieux-être 
& HEPAC/CSAAP

UNB College of Extended 
Learning

GovDeals Canada Water Splash
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Participating Members Directory / Répertoire des membres participants

Last Name / 
Nom

First Name / 
Prénom

Municipality / Municipalité E-Mail / Courriel

Ayles Dianne Village of / de Salisbury vilsalisbury@nb.aibn.com

Banks Mary Jane Town of / Ville de Rothesay MaryJaneBanks@rothesay.ca

Beal Mike Town of / Ville de Sackville m.beal@sackville.com

Belleau Gilles Town of / Ville de Shediac gilles.belleau@shediac.ca

Belliveau Pete Rural Community of / Communauté rurale 
de Beaubassin-est

pete.belliveau@beaubassinest.ca

Borne Jennifer Village of / de Dorchester jborne@dorchester.ca

Bourque Monique Village of / de Memramcook monique@memramcook.com

Brandon Krista Town of / Ville de Quispamsis KBrandon@quispamsis.ca

Brown Dave Town of / Ville de Lamèque dave.brown@lameque.ca

Brown Linda Town of / Ville de Hartland hartland@nbnet.nb.ca

Bujold Kim Village of / de Eel River Dundee kb@ercvillage.com

Bulger Alvine Village of / de Le Goulet alvine@legoulet.ca

Burchell Ashley Town of / Ville de Rothesay ashleyburchell@rothesay.ca

Carrier Nicole Village of / de Belledune bell002@nbnet.nb.ca

Cayouette Lilianne Village of / de Charlo vcharlo@villagecharlo.com

Charron Danielle AMANB / AAMNB
Executive Director / Directrice générale

amanb@nb.aibn.com

Comeau Ghislain Village of / de Paquetville ghislaincomeau@villagepaquetville.com

Cormier Brenda Village of / de Belledune bell001@nb.aibn.com

Coulombe Suzanne Town of / Ville de Saint-Quentin scoulombe@saintquentin.nb.ca

Cowan Dave Village of / de Bas-Caraquet dave.cowan@bascaraquet.com

Crabbe Jennifer Town of / Ville de Florenceville-Bristol jennifer@florencevillebristol.ca

Cragg Margot UMNB umnb@nb.aibn.com

Cronkhite Amy City of / Ville de Fredericton Amy.Cronkhite@fredericton.ca

Crummey Annette Town of / Ville de Riverview ACrummey@townofriverview.ca

Daigle Jennifer Villages of / de Nigadoo/Pointe-Verte jennifer.daigle@pointeverte.net

DeGrace Jamie City of / Ville de Bathurst jamie.degrace@bathurst.ca

Derrah Michelle Town of / Ville de Florenceville-Bristol administration@florencevillebristol.ca

Deschênes Lise Village of / de Ste-Anne-de-Madawaska steannedemadawaska@gmail.com

Deuville Susan Town of / Ville de Quispamsis sdeuville@quispamsis.ca

Dionne Dan Village of / de Perth-Andover dan.dionne@perth-andover.com

Dickinson Michelle Village of / de Chipman michelledickinson@nb.aibn.com

Doiron Jeannot Village of / de Neguac direction@neguac.com

Doiron Gaudet Emilie Town of / Ville de Bouctouche finances@bouctouche.ca



Page 16 AMANB 2019 Annual Conference  / Conférence annuelle 2019 AAMNB

   Innovation & Changing Communities /
Innovation & communautés en évolution

Donaghy Ryan DELG / MEGL ryan.donaghy@gnb.ca

Dubé Chantal City of / Ville d’Edmundston chantal.dube@edmundston.ca

Duguay Marc Town of / Ville de Caraquet marc.duguay@caraquet.ca

Ethier Caroline Village of / de Sainte-Marie-Saint-Raphaël admin@ste-marie-st-raphael.ca

Fitzgerald Don Regional Service Commission 11 dfitz@rsc11.ca

Flowers Wendy Village of / de Minto minto@nb.aibn.com

Francis Ashley Village of / de Rexton A.Jones@nb.aibn.com

Gagné Annie Village of / de Drummond annie@drummondnb.com

Gaudet Jason N. Town of / Ville de St. George jason.gaudet@town.stgeorge.nb.ca

Godin Marc-André Town of / Ville de Beresford marcandre.godin@beresford.ca

Hackett Cindy Rural Community of / Communauté rurale 
de Hanwell

chackett@hanwell.nb.ca

Hamilton Amanda Town of / Ville de Woodstock mandyh@town.woodstock.nb.ca

Hammond Donald Life Member / Membre à vie donald.hammond@onbcanada.ca

Harrity Lisa DELG / MEGL Lisa.Harrity@gnb.ca

Hart Steven Town of / Ville d’Oromocto hart@oromocto.ca

Hawkins Andrea Village of / de Blacks Harbour a_hawkins@blacksharbour.ca

Hoar Brenda Village of / de Alma villageofalma@gmail.com

Holmes Christa Village of / de Bath bath@nbnet.nb.ca

Hunter Mary Rural Community of / Communauté rurale 
de Upper Miramichi

maryhunter.rcum@gmail.com

Jacob Julie Town of / Ville de Caraquet julie.jacob@caraquet.ca

Jessop-Roach Sandra DELG / MEGL sandrajessop-roach@gnb.ca

Jordan Paul DELG / MEGL Paul.jordan@gnb.ca

Kaster Shari Village of / de Hillsborough hillsboroughnb@rogers.com

Keeley Marie-Claude Village of / de Balmoral vilbalmcv@nbnet.nb.ca

Kelly Sandra Village of / de Petitcodiac vop@nbnet.nb.ca

Knight Brenda Thomas Everett Award Recipient - MAC brenda.knight@xplornet.com

Laforge Rino Town of Grand Falls / Ville de Grand-Sault rino@grandsault.ca

Landry Haché Donna Villages of / de Nigadoo/Pointe-Verte direction@nigadoo.net

Lang Paul CSR de Kent RSC paul.lang@csrk.ca

Lappage Fallon Town of / Ville de Woodstock fallon@town.woodstock.nb.ca

Lawson Murray Jennifer City of / Ville de Fredericton jennifer.murray@fredericton.ca

LeBlanc Caroline Village of / de Memramcook caroline@memramcook.com

LeBrun Nicole Village of / d’Atholville lebrun@nb.aibn.com

Lee Jane Life Member / Membre à vie jhml1951@gmail.com

Participating Members Directory / Répertoire des membres participants
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Lee Landon Village of / de Belledune llee@belledune.com

Lee Cutler Grace DELG / MEGL grace.leecutler@gnb.ca

Legacy Gilles Town of / Ville de Dalhousie gilles.legacy@dalhousie.ca

Leger Yves M. Rural Community of / Communauté rurale 
de Beaubassin-est

yves.leger@beaubassinest.ca

Losier Gérald Village of / de Saint-Isidore gerald.losier@saintisidore.ca

MacDonald Melanie City of / Ville de Fredericton melanie.macdonald@fredericton.ca

Maguire Paul Town of / Ville de Sussex paul.maguire@sussex.ca

Mason Marcia Town of / Ville de Grand Bay-Westfield mmason@towngbw.ca

Mazerolle Arse-
neau

Brigitte Town of / Ville de Shippagan brigitte@shippagan.ca

McCaloon Cal-
lahan

Andrea Village of / de Centreville voc@rogers.com

McIntyre 
Levesque

Johanne Village of / de Charlo jleves@villagecharlo.com

McKay-Lyons Margaret Rural Community of / Communauté rurale 
de Upper Miramichi

uppermiramichi@gmail.com

Morrisey John Rural Community of Saint-André /
Communauté rurale de Saint-André

john.crsa@nb.aibn.com

Morrison Theresa Village of / de Chipman chipmannb@gmail.com

Morton Shelley City of / Ville de Moncton shelley.morton@moncton.ca

Ouellette Lise Town of Grand Falls / Ville de Grand-Sault lise@grandsault.ca

Pacey Sarah Town of / Ville de Florenceville-Bristol cao@florencevillebristol.ca

Parker Terri L. Rural Community of / Communauté rurale 
de Hanwell

tparker@hanwell.nb.ca

Patterson Susan Village of / de Canterbury canterbury@nb.aibn.com

Pollock Anita Village of / de Norton vnorton@nbnet.nb.ca

Price Marilyn E. Village of / de Doaktown marilyn.price@nb.aibn.com

Quigley Barbara A. City of / Ville de Moncton barb.quigley@moncton.ca

Renaud Jeff Town of / Ville de St. Stephen jrenaud@town.ststephen.nb.ca

Robichaud Marie-Paul Village of / de Saint-Louis-de-Kent marie-paul@st-louis-de-kent.ca

Robichaud Pamela Town of / Ville de Richibucto pam.robichaud@richibucto.org

Shaw Nancy Life Member / Membre à vie gnancyshaw@gmail.com

Smith Joanne Village of / de Dorchester treasurer@dorchester.ca

Snow Cathy Town of / Ville de Quispamsis csnow@quispamsis.ca

Spear Chris Town of / Ville de Saint Andrews cspear@townofstandrews.ca

St. Peter Patty Village of / de Plaster Rock clerkpr@nb.aibn.com

St.Germain Sherman Town of / Ville de Hampton sherman@townofhampton.ca

Participating Members Directory / Répertoire des membres participants
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Taylor Karen Village of / de New Maryland karen.taylor@vonm.ca

Thibodeau Joël Village of / de Bertrand joel.thibodeau@villagedebertrand.ca

Thibodeau Mélanie CSR Péninsule acadienne RSC melaniethibodeau@csrpa.ca

Thompson Jennifer DELG / MEGL jennifer.thompson@gnb.ca

Voutour Ann Marie Town of / Ville de Woodstock am.voutour@town.woodstock.nb.ca

Williams Debbie Town of / Ville de Dalhousie debbie.williams@dalhousie.ca

Wishart Barbara Life Member / Membre à vie wishartbl@hotmail.com

Yates Donna Village of / de Minto donna.yates@nb.aibn.com
	
	 Total - 106
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Region/Région 1
• Drummond
• Edmundston
• Grand-Sault/Grand Falls
• Haut-Madawaska
• Kedgwick
• Lac Baker
• Rivière-Verte
• Saint-André
• Sainte-Anne-de-Madawaska
• Saint-Léonard
• Saint-Quentin

Region/Région 2
• Aroostook
• Bath
• Canterbury
• Centreville
• Florenceville-Bristol
• Hartland
• Meductic
• Millville
• Nackawic
• Perth-Andover
• Plaster Rock
• Woodstock

Region/Région 3
• Cambridge-Narrows
• Chipman
• Fredericton
• Fredericton-Junction
• Gagetown
• Hanwell
• Harvey 
• McAdam
• Minto
• New Maryland
• Oromocto
• Stanley
• Tracy

Region/Région 4
• Blacks Harbour
• Campobello Island
• Grand Bay-Westfield
• Grand Manan
• Hampton
• Norton
• Quispamsis
• Rothesay
• Saint John
• Saint Andrews
• St. George
• St. Martins
• St. Stephen
• Sussex
• Sussex Corner

Region/Région 5
• Alma
• Dorchester
• Hillsborough
• Moncton
• Petitcodiac
• Port Elgin
• Rexton
• Riverside-Albert
• Riverview
• Sackville
• Salisbury

Region/Région 6
• Blackville
• Doaktown
• Miramichi
• Upper Miramichi

Region/Région 7
• Bas-Caraquet
• Bertrand
• Caraquet
• Grande-Anse
• Lamèque
• Le Goulet
• Maisonnette
• Néguac
• Paquetville
• Sainte-Marie-Saint-Raphaël
• Saint-Isidore
• Saint-Léolin
• Shippagan
• Tracadie

Region/Région 8
• Atholville
• Balmoral
• Bathurst
• Belledune
• Beresford
• Campbellton
• Charlo
• Dalhousie
• Eel River Dundee
• Nigadoo
• Petit-Rocher
• Pointe-Verte
• Tide Head

Region/Région 9
• Beaubassin-Est
• Bouctouche
• Cap-Pelé
• Cocagne
• Dieppe
• Memramcook
• Richibucto
• Rogersville
• Saint-Antoine
• Saint-Louis-de-Kent
• Shediac

List of regions, municipalities and rural communities
Liste des régions, municipalités et communautés rurales
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See you next year in
Moncton!

À l’an prochain à
Moncton!
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